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Kapitel V 

Løbende betalinger og kapital 

Artikel 41 

1. Parterne forpligter sig til i frit konvertibel 
valuta at tillade betalinger på betalingsbalan- 
cens løbende poster mellem personer bosat i 
Fællesskabet og Republikken Kasakhstan i for- 
bindelse med udveksling af varer og tjenestey- 
delser eller personbevægelser foretaget i over- 
ensstemmelse med denne aftales bestemmelser. 

2. Hvad angår transaktioner på betalingsba- 
lancens kapitalposter, sikres der fra aftalens 
ikrafttræden frie kapitalbevægelser i forbindel- 
se med direkte investeringer i virksomheder op- 
rettet i overensstemmelse med værtslandets 
lovgivning og investeringer i overensstemmelse 
med bestemmelserne i kapitel II samt afvikling 
eller hjemtagelse af disse investeringer og et- 
hvert afkast deraf. 

3. Uden at det berører stk. 2 eller stk. 5, indfø- 
res der fra denne aftales ikrafttræden ingen nye 
valutarestriktioner for kapitalbevægelser og 
dermed forbundne løbende betalinger mellem 
personer bosat i Fællesskabet og Republikken 
Kasakhstan, og de bestående ordninger kan 
heller ikke gøres mere restriktive. 

4. Parterne konsulterer hinanden med hen- 
blik på at lette andre former for kapitalbevæ- 
gelser end de i stk. 2 nævnte mellem Fællesska- 
bet og Republikken Kasakhstan for at fremme 
denne aftales mål. 

5. Under henvisning til bestemmelserne i 
denne artikel kan Republikken Kasakhstan, 
indtil den kasakhiske valuta bliver fuldt kon- 
vertibel i den betydning, der fremgår af artikel 
VIII i Den Internationale Valutafonds aftalear- 
tikler (Articles of Agreement), i særlige tilfælde 
anvende valutarestriktioner i forbindelse med 
ydelse eller optagelse af kort- og mellemfriste- 
de finansielle kreditter, for så vidt som sådanne 
restriktioner pålægges Republikken Kasakh- 
stan som betingelse for ydelse af sådanne kre- 
ditter og er tilladt efter Republikken Kasakh- 
stans status under IMF. Republikken Kasakh- 
stan anvender disse restriktioner uden forskels- 
behandling. De anvendes således, at de bringer 
færrest mulige forstyrrelser i denne aftale. Re- 
publikken Kasakhstan underretter straks Sam- 
arbejdsrådet om indførelsen af sådanne foran- 
staltninger og eventuelle ændringer deri. 

6. Uden at det berører stk. 1 og 2, kan hen- 

holdsvis Fællesskabet og Republikken Ka- 
sakhstan under særlige omstændigheder, når 
kapitalbevægelser mellem Fællesskabet og Re- 
publikken Kasakhstan medfører eller kan med- 
føre alvorlige vanskeligheder for valutakurspo- 
litikken eller den monetære politik i Fællesska- 
bet eller Republikken Kasakhstan, træffe be- 
skyttelsesforanstaltninger med hensyn til kapi- 
talbevægelser mellem Fællesskabet og Repub- 
likken Kasakhstan i en periode på højst seks 
måneder, hvis sådanne foranstaltninger er ab- 
solut nødvendige. 

Kapitel VI 

Beskyttelse af  intellektuel, industriel og 
kommerciel ejendomsret 

Artikel 42 

1.1 henhold til bestemmelserne i denne arti- 
kel og bilag III forbedrer Republikken Kasakh- 
stan fortsat beskyttelsen af den intellektuelle, 
industrielle og kommercielle ejendomsret, såle- 
des at der senest ved udgangen af det femte år 
efter aftalens ikrafttræden opnås et beskyttel- 
sesniveau svarende til det, der findes i Fælles- 
skabet, herunder effektive midler til håndhæ- 
velse af disse rettigheder. 

2. Senest ved udgangen af det femte år efter 
aftalens ikrafttræden tiltræder Republikken 
Kasakhstan de multilaterale konventioner om 
intellektuel, industriel og kommerciel ejen- 
domsret, der er nævnt i punkt 1 i bilag III, og 
som medlemsstaterne er parter i eller faktisk 
anvender efter de relevante bestemmelser i dis- 
se konventioner. 

Afsnit V 

Lovgivningssamarbejde 

Artikel 43 

1. Parterne erkender, at en tilnærmelse af Re- 
publikken Kasakhstans bestående og fremtidi- 
ge lovgivning til Fællesskabets lovgivning er en 
vigtig forudsætning for en styrkelse af de øko- 
nomiske forbindelser mellem Republikken Ka- 
sakhstan og Fællesskabet. Republikken Ka- 
sakhstan bestræber sig på at sikre, at dens lov- 
givning gradvis bliver forenelig med Fælles- 
skabets. 

2. Tilnærmelsen af lovgivningen omfatter 
navnlig følgende områder: toldlovgivning, sel- 


